



























lãm nay mình ở, 


—Ì | Ịy vậy lu! Có lệ mình nên nghị 
CHUỘT IMình không muốn 


MICKEY | Bàn, 


Thiếu lương thực 


Người dịch 

















Này! Mickey! Lẹ lên! 
Cậu có tiên không? 
Tớ cần ghê lãm! _ƒ 









không còn 
nhiêu lắm, 
nhưng... cậu 
cần bao 
nhiêu? 










































nhà b ý nhiễu! 5. HêI Đợi chút! 19 Vầy là ` jjD9ciBBionay } 
„.. Cám ơn, Mickey| Cái gì | SaO? CẬU _. Jmua hột những) 
TH ;. Đừng hồi Tổc,_ L_ Mio mua hết. /gil6có hệ 
r I . 'c mua được(_ 
giải thích sau! 1 phẩm này —r`‡f 
là sao? 
—_ cˆ? 





















f2 "Thiếu F;3 Tớlắyhôt 
lượng thực | tiền tụi mình —_) 
trận khắp Ì có và mua ƒZE 
đất nước! / " - 
^ả X đủ rôi đói Ế 
Các nguồn ( Và lào 
cung ứng Ì 

s À, \) mình cóc 
'__Ä dư dàt 





14. Nhưng, Goofy 
này! Xem ngày 
đii 15- 8-1818] 
Một tờ báo cũ 
rịch cậu lôi 
Xung cùng với 
'đồng đỏ phê thải 
từ căn gác xép! 







76 Thực phẩm 
lããâyyy! Thực 
phẩm ha 






































1. Gawrshl [ aln'† worked so hard' 8. Hey! Wait a minute! What. 
years[ Mebbe ! oughta rest a bị, 


Supplies almonst gone. 















that's 
7. Don† ask questlonsl II explain later) —_ funny: 

don want tuh overdb ít, right at thị 8. A half-hour later — 13. J†ook allth' money we had an bought 
sfart! 9, H,, Mickey! 200ugNiRo : we lở hav9 pleni/ 

2 Tờ: Win NNNG bến 14. Bui, Goofy! Look atthe data! July, 15 
3. Hey! Mickey! Quick! Have yuh goi Í0. What' the /2eal Why dịd you 1918! san old paper you brought dow 
any money? ! naed it bad!! those groceries? ' With the junk from the atfic! 

ý. W@ll.. ! haven't got an awlul lot T1. Read this paper! ! want to buyall! 1s, Qh, tự ØaWSh sakes! 

but... how mụch do you need? uld! ¡6. Grocer-eeees! Groceries for sale; 

Š. All yuh got! Thanks, Mickey! 12. 'Food shortage throughout nation, 


7. GRODERIES CHEAP BUY NOW 











VỊT DONALD 


Cậu bé quý tộc 





Người dịch : HOÀNG LANC 











1. Chuyến thãm thành phố của vợ 
chỗng Công tước xứ Upmarquet 2. Đúng vậy, và giờ tôi mới nghe nói 
đang trở thành một vẫn đề hắc họ côn mang theo đứa cháu nội nữa 
búa hảng đầu đây, thưa ngài chứ! Thằng bè là ðgười iWa kẽ Quy 
thị trưởng! nhất của họ, mà cậu có biết họ. 
muốn chúng ta sắp xếp cho. 
nó như thê nào không? 











+ Vào sống rong một gia đinh tiêu biểu LẺ Ni mớingườn hàn mọn làn BỊ 
của Duckburgl Họ tin rằng như vậy sẽ xe trong thành phê, có được phép 
giúp nỏ mở mang trí óc và có tiễn cử sự phục vụ cũa hẳn với các 
cuộc sống phong phú! ông trong chuyện; 

này chẳng ạ? 






Có vẻ cơ hội 
đang gõ cửa! 








7. Gia đình tôi 
tiêu biểu đúng 
như các ông 
muốn lÌm, đặc 
biệt là trong lúc 
cấp bách này! 





10. Chú Donald! 17. Chú có một nhiệm 
Chú về nhà vụ đặc biệt... do ngài 
sớm quả! Thị trưởng giao! 


8. Anh rất 
có ý thức 
công dân, 






















4. To stay with a typical Duckburg familyF 
of Upmarquet ís tufning into a royal Thoy bolieve it would be enriching and ` 8. That's mighty civic-minded of you, 
headacho, Mĩ. Mayor! enlightening! Donald! 

2. Yos, and now ! hoar they're bringing 5. Yowza! That'sthesoundofopportuniy 9. Soon 
their grandson along! He's thøir sole  &nocking! 10. Unca Donald! Youre home mighiy 
hoi, but you know what they want u$” 6.Mayl,ahumble cïy bicyclerackshiner,  sarlyi 

Io arrange for him? offer his services to you ín this mafter? 









1. Thịs visïtfrom the Duke and Duchess to find, especially on short notice! 









11. Ì have a special commissic 


trom 
7. My amily is as typical as youre likely__ the mayo: 


3. TOWN HALL 

























13, Không phải là 
cách nói hoa mỹ 
tằng chú đã bị đuổi 
việc đây chứ? 





15. 
14. Dĩ nhiên là không 
rồi! Bây giờ trật tự 
mà nghe nẻ! 


18. Vậy ra chú định nói tui 
chấu phải chăm sóc một thằng 


Sau một hỏi giải thích chớp nhoáng,.. 


Upmarquet 
chứ! Và đỏ là 
kế hoạch! 


nhỗ quý tộc nào đó từ xử 
Hopscotchit tới à? 





18. Nào. 


nhạnh tay lên! Chúng ta chỉ có một giờ 


để sắp dọn chỗ này cho ngăn nắp! 





20. Ngay 
Sau đó... 





21. Hửm! Chú đang nóng lòng mong đơi 
sự tao nhã quỷ phái của vị công tước 
tương lai đồ sẽ nêu qương tốt cho 

đám nhóc thô lỗ tụi bay! 





24. Chúa di! 

Để thẳng bẻ 
Rocquefort lại 
chỗ này sao? 


12.A6Ís2s4 À ( 
_ 


13. That's not a fancy way of saying 
you got fired, is if? 

14. Of course not! Now settle down 
and listen! 

15. A quick explanation Iater 

18. So you re telling us we haveto look 
after some blueblooded kid troi 


r9. Vậy đó, một lần nữa 
tham vọng của chú Donald 
đã cất ngang cuộc vui 
của chúng ta! 





25. Anh dám nói chúng ta có đúng cải 
chúng ta yêu cầu đó, cưng à! 


17. Upmarquetl And thats the plan! 
18. Now get hustling! We've got one hour 
to get this place straightened up! 
19. And so, once again, Unea Donald's 
ambitlons cut into our fun! 
). Soon - 

Hmph! ! can't wait for some of the 
duke-‡o-be'saristocratic refinemenk1o rub 
off on you young louts! 


— 


26. Rất hân hạnh được 
đón tiếp các vị đến lệ 
xả xoàng xĩnh này, 


22. Thats thom] Thĩs ïs it! 

23. BING-BONGI 

24. My heavenal Is this where wore 
leaving young Rocquefort? 

25. Ï đarasay we got exactly what wo 
asked for, my dear! 

28. Welcome to my humble abode, your 
ex#©ellencies! 

















27. Xoàng xĩnh, đúng vậy, 
| mồ tã rất đúng! Rất đúng! 













28. Thể cháu cư! 

Rocquefort củ: 

ðng bà thích chơi 
đùa gì nào? 













Chơi đùa thì chẳng 
luan gì ở đây! Cải chính là giữ 
ó được an toản ——“————< 


và sach sẽ] 


Su 





Dĩ nhiên rỗi 
thưa quý lệnh bài _ j 
Huey, nhanh lên. 
mang trả ra| 















32. Một loại thức uống 
Í mát, xin mời quỷ 
hoàng.thân! 


27. Dễ thôi mài Chủng 
ta sẽ dẫn cậu bé xem 
một vòng Duckburg 
bình dị mà xinh đẹp, 
hạnh phúc này! 


ng thẳng 

lên đi nào, chú 
Donald! Các VỊP 
(nhân vật quan 
trọng) đã biến rồi! 


34. Cái gì? 


35. Đừng lo! C¡ 
một ngài điệ: 
làm ngài vui nè! Z 


Nhưng 








hạ tÍ hon đ 








thể được! J 





40. Nghĩ 
có nôn cho nó một 
hội không hà ? 


xem chúng t 





Chúng ta sẽ ghé Vưởn Thực vật 


Ickburg để xem triển lăm cây 


ïu ở miễn cận nhiệt đới! 


=⁄ 
4 Hày! Đây có phải là 
chuyên đi học ngoài 
thiên nhiên đâu! 





44. Thể nhưng, i không đến 
Vưỡn Thực vật nhỉ? Nó nằm trong 
Công viên thành phố „Z——————— 
Duckburg! VÀ chúng mình biể 





lúng vậ 









27. Humble, yes, 
descriptivel Very apt! 
28. So, what does your darling 
Rocquelorr like to đo for fun? 


that is an apt 











29. Fun? Fun is irelevant! Just keap 
him safø and unsullied! 

30. Of course, your exellerley-res 

1. Quiok, Huey, the tes 






thỉng beverage, your 


hịghnesses 
33. Straighten up, Unca Donald! Thc 





VIPs have vamoosed! 
4. What? B-but Ì was goi4o 








35. Never mind! We've stil gót His 
Lordship to amuse! 


DDy, normal Duckb 











40. Guess we should gìve hÌm a brealk 
hú? 





LÍHH6ˆ #1, We'Jl stop at the Duckburg Botanical 
3ardens for a look at the subtropical 
, 1 exhibit! 


43. Hey! Thís lsn't a school field trịp 
of go totho Gardor 
Joing on fh 
















49. Đó là cây việt quất của Indonssia(*)I 


R1 so ÁC con ác Huy Loại trái này. như ngài đã thửa biết, 


tham dự một trò 


x5 2N qóp phần tao ra mùi hương chính 
thật vui không? F— Cha Rơi sh-1a aurglodfi 


48. Louie và tở 
sẽ đi kiếm dụng cụ! 





ˆ-5- `4 ‹ 
50. Và kia là loài nhậy Disquo quý hiếm. sr. Ở, đức ngài đâu 52. Khổ nại `] 
nó rất thích ăn ngẫu nghiên các rôi? Cả lũ nhóc nữa? Chúng nỏ đi 
loại vải polyester! % mắt rồi! 


X\ “ 
N 
J 














Trời ơi! Có lẽ chúng nó 
bị bắt cóc rồi! 










57. Lũ nhóc, có phải 
chúng mày.... Í ẹt 





5. Chúng mày đang ở đâu hãy ra 
maul Oái! Cái gì vậy? 







s8. Chúng đến 
kìat 





= =——. 





50. And that's the rare Disquo Moth, _ 55. Omigosh!!ftheyve baenkidnapped! 
7. | sa[d, would you like to get in on whịch has a voracious appetite for 56. Come out wherever you are! Whoal 


something really fun? 


polyester! What's thịs? 
8. Louie and I'll qo fetch the gear! s bu Ga 









Uh, your lordship? Boys? 7, BoI ". .ẽ 

(onesian blupfn n lordship? Eoys Boys, are you... ye 

no doubt know 1 ?ĐOiI6i And there they go! 
yI Dewey! Louie 59. SWOOOOOSHI 


3. 





L 
Rocquefor' 





(*) Donald đang làm ra vẻ hiểu biết, giảng giải về thực vật nên bịa ra 





tử "blupfruit" để chỉ cây việt quắt (chính xác lä blue-berry). 




















60. Lũ nhóc tụi bay nghĩ cái 
quái gì mà lầm như vậy hả? 


61. Rocquelort củng 
chúng cháu dự cuộc đua 
xe gỗ, chú Donald! 





62, Tụi bay điễn à? 
Thẳng nhỏ có thế bị 
thương đó! Thôi ngay! 
























F'F s3. Bây giờ thì 
không được, chủ 
Donald à! Chúng. 

cháu sẽ chiến thắng! 


ø7. Bọn nhóc này láo! 
Ta sẽ. 





60. What the blazes do you kids think‹ 
youe doing? 
61. Rocquefort's joined us tor a 
soapbox derby race, Unca Donaldl 
62. Are you nuts? He could be hurt! 
Stop this instant! 





64. Có lê chúng ta nên 
dừng lại đi, trước khi các 
cậu gặp rắc rồi! 


68. Ống làm tớ nhớ đến 
bà Frizzywig, bà vú già 
của tới Bá sẽ ngất xïu nêu 
trông thấy tớ lúc nảy! 




















63. Not now, Unca Donald! We re gaining! 
64. Maybe we shou|d stop, before you 
get ín troublel 

65. Don'† worry aboutt, Rocky! He's just 
blustering! 

66. He reminds mea lot of Mrs. Frizzywig, 


my old nanny! Sho'd faïnt doad away if 
she saw me now! 

67. Those brats! IIl 

68. Hey! Gangway! 

69. WHUMP! 





Get off 
Hooeoelp! 




















Hãy quên nó đi! Vị giác của đức 
3p với loại keo dỡ ẹc đó đâu! 











hi\t Tổ ngửi 












72. Yaaaaaaa! 
73. Wasn!t that M 







Carering 6 ni 
Oh, ! shouldir 
5. CRASHÍ 











ä5. Này lũ nhóc! Nhâ hàng có một thực đơn những 
món pha trộn theo phong cách phương Đông 
cất ngon và hiêm! ƑZ 


a6. Cậu đã ngửi 
thấy mùi từ quán(*) 
Doug đầy! 


87. Nào, lũ nhóc, 

hãy cư xứ thật 

đàng hoàng nhé (li 
và..... Ì 



















behavior and. 


88. DOUGS DINER L 
89. Don'† go ín therel II's Iowbrow† Mr.Duek? 
Ỉ 


ner before 


88. Mmmm-boyl Thay have a fine 
selection of racø oriental blands! 
86. You've caught wind of Doug's 


boys, be on your best 


a9. Đừng vào trong ấy! 
Đó là nơi kém văn hóa! 


90 





Trời ạ! Trước nay, 
tớ chưa từng đến một 
quản ăn thực sự! 








04. Vịt Donald kial Anh ta 
lắm gì ở đây vậy? 


dòng xe cô vậy, ông VỊ? 

trca ì 
Tôi > nới vỗ sau khí ` 
dặn dỏ đội điều với 
ổng thợ ống nước! 




















gz. Dĩ nhiên, châu nội của quý ngài 





ng với c 
ủa tôi đang ở trong phòng trà! 


91. Ackf 
92. SCREEEEI 





hey! 







lover been in a r‹ 





Wäs jù 


a word with my >uh 





J diner : (Mỹ) quán ăn rẻ 








t's Donald Duckl What's he doing 
95. Why are you rushing around in traffc 


ming back ír 









¡. Yên nào, lũ nhóc! Đửng có ra 
đường với mẫy cây xúc xích đó! 








97. Your grandson is with my nephews ln 
the tea room, of coursel 

98. Very good! We'lI be runninb along, 
then! 

99. Tea-Room 

100. VIP 






101. Hold it, boys! Don go out on the 


street with those hot dogs! 


lumber. 102. Huh? 











103. Đi thôi! Chúng ta sẽ 
a ngoài bằng lối sau! 
Hãy giữ yên lăng! 





ø. Chúng ta hãy chui qua đây! 
lọ đang chơi đá banh ở bên đó! 


Sí‹s. Không 
được! 




















116. Chú đang làm người giám hộ đây trách nhiệm 
mà, mẫy nhóc! Bây giờ chủng ta đồn Viện Bảo 
tàng lịch sử, có ai có ý kiến gì không? 






14. Tôi sẽ phải chịu trách nhiệm >úi!< nể 
niắc kẹt trong đám loạn xạ đó, Rocquef 


La Á 
N KP Su aR 

















>”*®8›__—_ ':'::°°‹05` 
⁄ (kẻ phá đám, chú 


Donald àI 












>yipe!< head íF 


103. Cmon! WeTl go out the back 
3 ling around in ai 


calm. 





you got bunged up 
that, Rocquefort! 
18. You re a real killjoy, Un 







ls looks qui 





sneak throug 
re playing foolball on the 


Doi 






116. I'm just bein 
6 just 


wW 


lot worse, Rockyi 









5, No way! quardlian, boys 
1 Historical M4 


On the other hand! Hurry 




















118. Trong các bài 
học về kiêm thuật 
của tớ, Dewey\ 


117. Miễng phòng ngự khá đó, 
Rocky! Cậu học được 
ở đâu vậy? 





119. Bộ sưu tập những chiếc: 
khăn lót bàn viên đăng ten 

hỏi thế kỷ 18 của Viện Bảo. 

tàng là nhất hạng, hay theo vé. 
như Daisy bảo tôi vậy đó! 


























7 1ar. Tổ cá là cậu chưa được học miếng này khi 
múa gươm vòng vòng đâu! 


125. Không cho phép 1 
124. Một người lớn ông vào đâu, ông bạn! 


và bốn trẽ....? 





126. Ta sẽ không cho phép bốn con chuột nhất dd bẩn 
như vầy chạy loãng quãng trong viện bảo tàng! 


127. Ê\ Thả 
chúng ral 





129 Cái gì? Cậu lại thấy _ 
sung sướng về chuy( 


12g. Chài BỊ đuổi \_Ý đó sao, Rocquefott2 


cổ khỏi viện bảo 
tàng à! Với tớ 
đây là lần đâu. 
đấy! 











140. Trời đắt ðil Hãy xem mắy giờ rồi nè! Nửa 
tiếng nữa là ông bà cậu sẻ ghé đón cậu đó! 


117. That's a pretly good defensiwe 
mowe, Rocky! Where'd you learn it! 
118. In my fencing Iessons, Dewey! 
118. Their collection of eighteeth- 
conttury lace doilies is second to none, 
or So Daisy fells mef 

120. SPLOOKI 
121. Betcha didn† leam this waving a 
SwWord aroundf 







123. SPLUCKI 


127. Hey! Let 'em gol 


That's a first for me! 


132. Lên taxi đi, lũ nhóc! 


124. One adult and four chÍl.. ñh? 

125. No admission for you, buster! 

126. [II not have four litle muở rats like 
these running around ïn this museum! 


128. Wow! Thrown out of a museum! 





Nhanh lên! 
















133, Khoan đã| 
Chúng ta để quồn 
xe đua gỗ ở trong 
công viên rồi! 





ẳ 
129. What? You're happy about that, 
Rocquefort2 

180. Omigoshl Look at the timel Your 
grandparents will be by to pick you up in 
half an hour! 

131. TAXI 

132. Into this taxi, kíds! Quick! 

133. Hold on! We left our soapbox racer 
Án the park! 











134. Thẳng hướng đông, bác tài! 
Trên đường đi tôi sẽ cho anh địa chỉ! 138, Quái! 129. Ông có con 
———— Lũ tr đâu rỗi? nhỏ hả? 
135. Xin tuân 








F. 


140. Quay lại! 








s 


144. Chúng nó lại biến nứa rồi! 
Đành vậy, lũ trẻ biết đường 
về nhà mài Hy vọng thế! 


148. Ö, ng 
sao đồ là m 
người chào. 








14g. Khôn hôn thì ông nên giải thích rõ ràng về hành vi ‹ h I51. Nhà của tui 
của mình đil Nếu có bắt kỳ sự nguy hiểm náo. \ 5 tớ kìa kÌa, chỉ 
xảy đến cho thẳng Rocquefort — + cần đi một đoạn ngắn 
bé bỏng của chúng tôi lh... _¿ Ề § xuống đổi này là tới! 








152 Chúng ta sẽ đến đó 
một cách sang trọng, chịu! 
không các cậu? 








134. Head oast, driver! [llgfve youthe__ 141. Tha†'s Mr Duck again, but where's_. 148. Oh, letthatboatravoling salosman. 
addross on the way! our grand son? 149. You'd botter have a vory good 







185. Whalever you say, pal! 142. SOREEEEEKI explanation for your behavior! I any 
14 TAXI 143. Momentts later — damage has come to our little 
si TẠ 144. Theyre gone again! Well, the boys_ Rocquelor 










Ƒ know how to get homel l hope! 150. D-don'† worry! 
138. Wek[ Wiiofo are the kids? 145. But — 151. There's our house, just a short trot 
39. You haơ kids 146. Thoy aren't here! down thìs hill! 


140. Tum backl Tum back 147. BING-BONG! 1 





What say we getthere ïn slyle, guys 

















153, Câu nắm tay lái nghe. 
Rockyl Nào cho nó xuống! 


155. Đưa xe chui 
qua ngay cái lỗ của 
hàng rào ngho† 
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54. Và đừng tiếc sức ngựa! 








158. Lũ trễ! 
5y. Cái gì ầm ầm|_ Chúng về rồi! 
như sắm vậy? 






















Tở nghĩ chúng ta 
cân sửa lại cải thắng! 









e2. Mây thằng nhóc ăn mày bẩn thiu này 
8ã làm cháu hư hỗng rôi! 













163. Những thẳng nhóc ấn 
mày bần thiu bà vừa nói đó ) 
là cháu tôi đầy, thưa bài! 





184. Chúng là một 
bãng ma lanh, Vịt! 





153. You have tha wheel, Rocky! Let 
154. And dor!†spare the horsesl Yeee- 


155. Take 'er right through that gap ín 


Cả ông Vịt lẫn các cháu ông ấy 
không ai làm hư cháu cả! Cháu 
đang rất vui, rõ rằng và đơn 

giản vậy thôi! 


157. What in thunder? 





183. Those fiNhy lifle beggars happen to 
158. Tho kidsl They'ra homol be my nephews, madam! 

159. CRASHI 184. They're a gang of dodgers, Duck! 
160, | guess we need to ad|ustthe brakes! __ 185. ThaFs rịght! 





SÉc lì ae -sErx OUIET! 

B2 1c tr x3aU 167. None of this is Mr. Duck's or hịs 
162. Theso hy ile beggars haverưiod... ngongw/s dojng| Ìạ Doøn hauing fun 
you 


pure and simple! 
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188 Rocquefort kế 
lại những chuyện 
trong ngày. 


và thê là chảu đã lái 
Šc xe đua này chay. 
tốc lực xuống đổi! 





Đó là điêu tôi 
n làm từ 
n nay rồi! 














+. Và cũng là điều tôi 
đâu có được làm tử 
bao năm nay] 


























3 ân áo của 
Rocquefc a em trở 
những ngày chúng ta mới tìm 
hiểu nhau, kh áy anh —— 


Sổ XU 



















nào để tôi được thăng 
tiến ở thành phó này 








175 
Và vì vậy: 


ø. Nhở có ông và 
cháu mà chuyên viếng 
thăm Duckburg của / 
vợ chồng Công tước đã 





82. Ngài thị tr 


sân sự đánh 








1ao. Hồng biết chú. 
Donald có đươ: 
tăng chức như 
chú ây đã đeo úng ta sẽ biết 
lay mài Tòa Thị chính, 
đây rồi! 


đuổi không? jÍ 
| 


183, Chú biết tỏng 
tụi bay sẽ nói là chú 
đang (hãng quan 
tiền chức! Hê hệt 








go off gallwanting. 
those were the days! 


'Sounding sucee: 


Is there any chan: 





178. Ï think ít might! Come seo me 
tomorrow! 
179. Next moming 


181. We'li find out! Here's c 
182. The mayor fools the 
hìgher polish, so I've ben moved up from 














CHUỘT MICKEY 
Keo dán của Goofy 


Người dịch : TRƯỜNG HẢI 











1. Không biết bây giờ 
Goofy đang làm gỉ? 
Hắn tö ra cực kỳ bí 
mật qua điện thoại! 















5. Cậu đã gọi sở 
cửu hỗa chưa? 





1. Wonder what Goof/S up to now? 


He sounded mighty mysterlous ovor _ 3 Goofy! Where are you? 
the phonef 4. Inhere! 


2. Holy cow! His house is on firef 


Cậu ở đầu? 





ø, Gọi sở cứu hỗa? 
Sao vậy? Cháy 
ö đâu nào? 





5. Did you call the fire døpartment? 
Call the fire department? Why? Whore's 
ho fire? 








Cậu nói đám chảy ở 

âu nghĩa là sao chử? 

Vậy cái gì đã gây ra 
khói thế kia? 


8. Ö, đó là do 
một thí nghiệm 
bí mật của tới 


9. Thí nghiệm 
\gì vậy, bánh mì 
nưởng cháy 


ngoài này! 
Võ đây đi! 








g ở đi 
trên đính núi khỏi ư/ 
Trong này khói 


2. Ö, rồi cậu 
Sẽ que! 
thôi mà! 





13. Nếu tớ sống đ 
tới lúc đó! Nhưng. 
righiệm vĩ đại gì v 


9 phát 
minh ra c 


% nhân tạo! 











La thật đấy! 
ất đản hối! 


) 1a. Không những thế, 
nó côn nẩy rất tôi _„ 














¿0 Nó làm 
bằng gÌ vậy? 





7. What do you mean, where's the 
fire? What's causing all that smoke? 
8. Oh, that's irom one o' muh secret 


©xporymunts! 


9. What is it, king-size bumt toast? 
10. Nopel Ì can't tell yuh outside! 


mon 


moky? It's a bit thiek 














12. Oh, you'll gef Used tuh it! 

13. l should live sơ long! But... what's the 
bịg axperiment? 
14. This! I've inventioned artiicial rubber! 
15. BLUBI BLOBBLEI BLURBI 

Artificíal rubber?7 

†ere's a sample l cooked up yester- 





bữa nay là một công 


24. Phải, nhưng mẽ "sà] 
thức mới! 


18. [II be damedl lI's got a lot of resili 
ency! 

19. Not only that, it bounces good, tool 
20. Whaf's it made of? 

21. Mostl old tires! 

22. Old tiros! 





s bafch is a new 











Ệ_—___ z+ Chúc sắp xong rồi! Tổ sẽ đại 
nó trên bệ cửa số để 
5 cho nó nguội! 
BC 


còn biết nỏi 
là lạ thật đầy! _ 











Ô, trời! Thí nghiệm 
đi đoong rồi! 


ng 














/31. Nào, hãy dọn) 
dẹp đồng 
{_ nàyđil 


sa 













hạt! Cú ngã vừa rồi hẳn đã }_ /⁄as Đềtở | 
làm tớ mắt sứe| Tổ khôngy~ ( sứp | 


ỆC nhắc cái nổi lên được! Ự 












L Hựt Kéo đi, 
Goofl y 






(_ 5 Tớ đang kéo đi 
X— Chẳng có gì 














24. Guess she's about donøl II set 29. SPLOP! 

'ar dvor ör) the wíndow sill tuh cool!__ 30. Oh, gawrsh! There goes muh expery: 
25. All can say ís, II bo darned! munt! 

2B. Look out! 31. Well, let's clean up the mess! 

27. Woops! 32. diminy! The fall mustve unmuscled 
28. THƯDI me! Ì can lift the pot! 









398. 
34 
35 
36 
3z 





Tet me haipl 
Ugh! Puli, Goofy! 

Lam! N-nothin' happens! 
UGHI 

R-R-RIP! 



















38. Trời ơi, Goofy! Tụi mình 
đã lôi một mảng sàn 

nhà lên! Cái thứ này 

dính thật đầy! 





42, Ngoài vỗ xe ra 
trong đó còn thử 


40. Goofy, cậu tuyệt lắm! 
Tớ nghĩ là cậu đã phát 
mình ra một loại 


39. Trời! 


47. Thế ư? 
Thật hả? 


keo siêu dính! 





(_ +7. Có mộtÍt cháo yên mạch trong 
ÁC_— nố sàn sót lại tử bửa án sáng! m 


⁄48. Cháo yến 
mạch 





51. Có vậy thôi ư? 

Ráng nhớ lại coil Cải 

món này đáng giá cả 
một gia tài đó! vr⁄ 


of the floor up! That stuff really stieks! 
39. Gawrshl 

40. Goolý, you're amazingl I think 
you@ invented a super gluel 

41. lam? l have? 

42. Whatf's ín it besides old tires? 

43. Uh, lemme see.. 


Ý .. 


4ø. Và ngoài ra còn một Ít kẹo mặn 


từ tối hôm qua! 





Và tớ nghĩ chắc là còn 
một chút xíu canh của 
bữa ăn trưa! TƑ 


45. Oh, a li o* this an" a li o* that! 

46. THOOP! 

47. There was some-oatmeal left over 
from breakfast in the pot! 

48. Oatmeal? 

49. An" besides the oatmeal, thero was 
some salt-water taffy from last night! 


23. Liệu cậu có thể pha 

chế một mẻ nữa không 

hả, Giáo sư? Tớ muốn 
thử nghiệm nó! 


54. Được chứ, 
dễ gt\ 


50. Saf-wafer taffy? Wow! 


51. Is thatall? Try to remember! Thís stufí 
mmight be worth a fortunel 

82. An" | think thera might of boan a wee 
smidgin o' soup from lunch! 

58. Thinkyou could mix up another batch, 
Professor? ['d like to gìve it some tests! 
54. Shore, iI's easy! 











s5. Không quá 
lâu sau đó... 


'Chài Bây giờ chúng 
ta sẽ xem thử loại keo. 
này có siêu đẳng như 


tở nghĩ hay không! 






















( s8. Đồ là ông hàng 2 Nhề ngay lúc _ ÌƑ 57. Khôi lo về vôi vữa, ông hàng xóm ì sa 
xóm Trowell đang nút xu Trowelll Tụi tui có thứ xin hơn! 
Xây bếp lòi._ ⁄/ 60 này mà hết vữa ni 2 
_.a ⁄ nửa chừng! = 72 Bất cứ I 2 
Y (10038) nào Hưng 2 
ÁG- 5 0 'PNG- nghĩ thế! 
Vy ~.-- 




























84, Vật liệu 65. Chúng, 


gÌ vậy? tôi gợi là 







gỡ viên gạch m: đùa ư? Có đời thuở 

tôi vừa mới dán nào nghe nói 
coll X (Chuyện dán ) 

Y 110 2085 





ø8. Rồi! Hãy „ải 2ø. Chuyện gì đầy, trò 























⁄ 
2 ' 71 Tuyệt vời Tôi có \ Ÿ_ 7z Ô, tụi tụi số cho ông 
q@œ (cm sàu ) thể mua một Ít đủ Keö để hoàn tắt công, 
~— keo kỳ điệu r—Z/;› nạ gi ku„việp của ông 
‹°~- thiệu sản 





phẩm ấy mài. 


55. Not too much later— 61. Don† worry about motar, neighbor 
56. Whowl Now w@'l! see if thís glue is Trowell We've got somethin' better! of gluỉng. 
4s supeF as Ì thínk it is! S2. Wo thi vo have, anyuayl brioksl 
S7. Drat! Such luck! 

Amazing! Can ! bị some of that 
58. I's noighbor Trowel buiiding a  84- Whatis that stuff? . 1Ự:some 
barbequa! 65. We call it Goofv-glue! wonderful giue 


58. Of all times to run out of mortar. 68. After me! [ inventioned it! 72. Aw, we'll gwe yuh enough tuh finish 
half tinished! 67. SEOPI SLOPL your jobl 


68. Now! I : 
80, Our first test! lu „Noi Ty lo pull df the briek ! [USE ` 7a, As an introductoy offri 











74. Nè, Trowelll Cậu có thể cho 1đ 
mượn một ít đính để hoàn tắt cái lần 
của tớ không? Đình số 8 ấy! 


nào cả, Plumblinel 


Rất tiệc! 


hàng xỏm 
Plumbllne! 





79. Ö, tôi đang dựng vách 


cho cái 


a0. Đình ư? Ai mà cần 


lần này mà đinh chứ?! Xem nè! 


lại hết đính! 


82. Đó! 


ái vách này 





số bền vững 
hơn cả kim tự tháp! Thử kéo nó 


raxeml! 





84. Ông bạn Trowell cũng đã 


hỏi như thế! Và SÀ là câu trả 
lời cho ông! 





86. Nào, ông sẽ bán 


tôi một Ït keo 
ÚC: ức chứ hắ? 7 











74. Hay, Trowell Could ! borrow 
enough nails to finish my shed with? 
Numbor 8's? 

78. I's nelghbor Plumbline. 

Haver†† got any nails, Plumbline! 
Sory! 
77. He doosnY naed nails! Not with: 
Goof-glue around! 

78. WhaI's your problem, sir? 












E 
Ô, ông cử giữ số keo 
ự coi như hàng mẫu] 






88. Đi nào, Goofy, chủng ta hãy 
làm việc, pha chế hàng tắn loại 
keo này! Thiên hạ số giành 

nhau mà muat 


Chúng tôi có thể 
bí, sảnxu 


90. Cậu sẽ 
giảu có! 


78. Oh, fmppuffng up woodsiding on!his 
sheơ and í ran out of nails! 

80. Nails? Who needs nails? Watch! 
81.? 

82 There! ThatII outlast the pyramids! Try 
to pull it offt 

83 Is this a gag? 

84. That's what neighbor Trowel asked! 
There's your answer! 


85. Uggh! 

86. Say, you woulcin 'tsollme some ofthat 
Stuff, would you? 

B7. Oh, keep itas a samplol We can make 
more! 

88. C mon, Gooly, let's get to work and 
mix up tons of thís stuffl People will be 
yelling for it! 

89. Ủh, huh! 


90. You'I be rích! 











91, Llãy pha trộn một ít 
chảo yên mạch, nước 
muỗi, keo bơ và các 

liệu khác, le lên! 
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phải làm vi‡ 


cậu muốn đư 
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RÀM! 
BỊCH! 


102. Đỗ chết ) Ạ 
tiệt! 


ehã 


Chắc rỏi! Nhưng cậu 
hãm chỉ nếu 








1 





.không muốn làm c BÀ 97. Lát sau, 
Tổ ‹ ến thị KH 








91. Mix Lp SômB 0aimeal and sall 
waler, tafly and the other ingredients, 


93. Whatare you “gawrshing” about? 
Tou don' sound very enthusiastic! 


5an 


awiul lo† of work 


tave f0 Work hard if 


you 


96. I don'twanta work that hardl It's more 


ăn chuyện 


3 ai đang 






( :o+. Ông hàng) 
` óm Trowe IÌ 


wanl to gef rïch! 


tun just experymunting! 
97. A bít laler— 


98 


~-89. 
100. What was that? 


101 


Therel We can go into business now 





Uh, huhi 


Somebod\'s sore about somethin 
Blinkety blank 


J_ ANH ĐEN, ì 
th được | ÁC_ nhiều, phải không; W 


'Cặu kêu trời gì tt 


ăng hái cho lắm 








ˆ—- - 





phải làm viê: 





_-- 1 




















|: —— 








103. CRASHI THUD! 
104. Neighbor Trowel! 
105. What happened? 
106. You and your Gooly-glue: 
107. Ifinishod the 
to loan on 
108. Oh-ot 
109. Blarikety Blink! 
110. CRASHI 















172. Đi mua 
xi-măng và định! 


113. 
Hỏi lâu sau... 





116 Không phải tại cậu! Tớ đã 
không chịu dừng lại để suy nghĩ 
ràng khi mà thử keo đó khô đí thì 
nó có thế không còn giữ chắc 
được nữa! Có lẽ tổ đã bị lôi 
cuốn bởi lòng hãng say! 


117. Ăn mây viên kẹo mặn ) 
này đi! Tổ mới làm xong, 
nóng hồi! 


114. Nào, tớ đã sửa 
xong cái lò của Trowell 
và cải lắn của 
Plumblinel 


115. Chà, 
Mickey, tớ 
xin lỗi! 


178. Cảm ơn! 








IS 


111. Where vuh goin'? 

112. To buy some cement and nails! 
113. Mụch later— 

114. Well, lfixed Trowel's barbeque, 
and Plumbline's shed! 

115. Gøø, Mickey, 'm sorry! 

116. Ít's not your faultl ! never 
stopped to think that the giue might 


4°:‡7 Đ19Ê ta« (4a‹| 
“đau saa t6 &Áâsg cá“ 


not hold when dried! My enthusiasm got 
away with me, l guess! 

117. Have some salt-water taffy! ! jest 
made Ít, freshl 

118. Thanks! 

119. UMPGGHI 

120. What's the matter? Your mouth 
stuck? 


121. MGGGHF! 

122. Aw, don worry! You'll be able tuh 
open it in an hour or sol 

123. MGGFI 

124. lm not worried, Im MADI Why 
couldn ¡ have goten my mouth stuck 
shut earlior? Would have savedl a lot of 
troublel 



















VỊT DONALD 


Bí mật của ổ bánh kem 





Người dịch : TRẦN TÂN MỸ 


À E 2= 
2. Nhiệm vụ đầu tiên của chủ là ˆ—YÍÍ 


giao cái bánh Giắc mơ Duckburg. 3. Sao chú không đợt 
cho buổi tiệc ở nhà v._ thử trước bảng cách giao 
ông Thị trưởng! : S270 thứ gì đó nhỏ nhỏ thôi — 
bánh kẹp, bánh mÌ 
nướng chẳng hạn? 
g g hạn? 2 










4. Ô không! 
Tai họa đầu 
tiên tới kia klal 








: R -kê, sao lạ 
7. Có cần giúp đỡ không, ụ Tng, và 


chú Donald? 






ø. Mấy đửa ngồi đàng sau coi chừng 
cải bánh, còn chú .Á 
lái xe nghe! 
















1. Donald has gota |ob as dollveyman 3. Shouldn† you have practiced flrst by 
for the fanciest bakery in town — deliVering something small — Iike rolls, 7. Do you want some help wilh this jỏb, 










or breaderumbs? Unca Donald? 

2 Mỹ HSISSK IS FGQBIVBFOHB 4 Oh nói Hera comes-the first  8.Oley,wnynot? 

Duckburg Dream to a party at (h8 carasrophei 9. You look afler the cake in the back of 
Mayor's Hötiset 5. Wack! he truck while ! cirive! 
























14. ...làm bằng chất 


13. Vâng thưa ngài! Nó 
dễo chính công! 


đây này! Một mô hình 
của cái bánh nổi tiếng 
Giắc mơ Duckburg. 


1ï. Lần 
trước vào 
đây mua tâu giả và đỗ hóa 
trang, tao có thầy một cái gì 
đó gới cho tao ý hay lắm! 















18. Bộ tụi mình sắp tố chức tiệc 
tùng có vũ nữ hả, Blade? 





1ø. Không đâu! Bug Bự, mày. 
sẽ đem cái bánh này đên 
ˆ_ buổi tiệc của ông Thị trưởng! 


=. 







17. Đúng là cái 


18. Và nỏ rỗng! Chúng tôi làm 3] 
§ 1 tôi cân! 


như thế để một vũ nữ có thể 
từ cải bánh này nhảy ra trong. |-< 
buổi tiệc của ngài! 














“=~ P “2T, Nhưng tao sẽ 
z0. Đỏ là một bứa tiệc sang _ | trồn võ trong cái 


trọng được bảo vệ chặt ch bánh này để lọt 
với nhiêu vị khách giàu \_ vào bữa tiệc 




























an _P 26. Chúng ta có thừa thời gian 
24. Thế rôi mày sẽ đến lây mà, các chảu! Và nêu xóc nhẹ 
cái bánh, bảo rằng người š cái thì tai hại khôn lưởng! 
làm bánh phát hiện ra anh g6%. kiêu £ 
ta đã võ ÿ bỏ muối thay vì 
đường vào trong bánh! 


25. Chúng ta chạy chậm rỉ hà, chú Donald! 





T0. Moanwhile — Son daneing girIcan jump outoftat your _ thoi: wallets and jeweffý, and thon 

11. The lasttime Iwas here buyìng fake irty[ 23. *...il hide the loot and mysolf in the 
beards and disguise štuíf, | saw  †7.ÍLsjustwhatlwani' cakel” 

somothing that gave me a greatideal _ 18. Ar9 we gonna have a party with _ 24. Then you'll come and get the cak, 
12. THE FUN SHOP dancin" girls, Blade? saying the baker discovered he'd 
13 Yos sil Hore  lal An exaotreplca — Í9-Nopel'Yovrøgoặng Io.tsketheteawe accidentally put salt instead of sugar in 
oï that famous the Duckburg_ 2theMayors part BQ Hug) 

ng 20. IUIl be a hoavily guarded fancy party ø moving awlully slow, Unca 
14. Tado oút 0f gen0ine piastei with lots of rích guests! 9oriati 

15 CLONK! gBNUNG SE 21. But II snoaK into the pariy ínside the _ ' 26: Wø have plenty of time, kidsl And the 


Ắ 5 cake! least jolt could be fatall 
16, Andits hollowl We mằde ítthatway__ 22. “II[ mingle with the guesis, snatch __ 27. MONSIEUR ALMOND BAKERY 
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ây giờ chú ấy 30. Mặt đường Chesnut rỗ như mặt chị Hằng! 
lại hắn! Có gì Mà đó lại là con đường duy nhất dẫn tới 


nhà ông Thị trưởng! ————_ 























1. Xuống xe đi! ấy | 14. Trảnh ra! Đây. 
Chúng ta sẽ khiếng không đùa | là một chuyến giao 
nó trên đoạn đường \ hàng tt tiên 
côn lại! số mội! 


32. Chú không đủa chứ?! 
7òn hơn một dặm lận! 






















3n vịt đẻ 


| Tránh 
nổi điên rồi! 


đường, mầy. 


Chữtxiu (Í s4 Ấy con bổ c 
thẳng đi ẩu! 


ề ä dòm 
đản tớ À VỆ) | oán cuácnino! 
cái bánh lế / ¬ X 
rỗi, chủ 

Donald 

















42. Ô ố! Có ai khắc nữa Í 


(+. ẲNG! ẲNG! \ (..ˆ cũng quan tâm kt 


+4. Đỗ chó điên ghö lở, đó là bánh của 
ông Thị trưởng! Tao sẽ nói với ống 


cho xe bắt chó tới hốt tụi bay! 























28. Now he's stopped completely! 40. Those pigeons were getting to: 
Whaf's wrong 33. He wasn'† kiddingt nterested in it! 
29. Oh no! 34 





Out of the way! This is a top-priority 
dellvery! 


35. Hey/ 


hestnut Street is aboutas smooth 
3 surface of the Moon! And it's 
3y to get to the Mayor's 





ARF! ARFI 

2. Uh ohl Somebody 
nterosted: 

36. Yipel That duck's gone berserk‹ 43. WHINE: 

7. Clear the road, jaywalkers! 14. That's the Mayor's cake, you mangy 
38. Groan! irs! [I[have hìm síc the dogcatchers 





ting 








uIl' We'II have to carry Ít từ 





9. Hay! You almost hịt the 


3 Donald 





s more the 






VHAP 
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| 4ø. GÂU! GỪI 


/__ 4z Bình tĩnh đi nào, các ự [ẤT +s cứ tiếp tục khiếng bánh 
d ạn! Có phải của riêng tao á 48. Chủ đi đâu vậy, Ẳ[ ai, các cháu! Chủ sẽ trở lại 
N đâu! Ngồi xuống! chú Donald ngay! Hy vọng thết 
\ BC Ru ch 







1. Hãy chờ ở đây, Bug BựI 
Tao phải ăn mặc bằnh bạo một 
hút để dự tiếc của ông Thị frưðngl 











55. Ấy! Cái bánh! Mây thằng phân bội! Ị 
) Chúng bỏ mặc mình rồi! Và bỏ cái Í 
bánh ở đây không ai coi chừng! 











53, Một 54, Phào! Cuối cùng mình cũng thoát 
chốc sai. được mấy con quái vật đỏ! Mình 
hy vọng mây đứa nhỏ khéo lo cho. 











sø. Nó nặng thật! 












58. Đúng là một việc lâm ngu si! 
Nếu chiếc xe bỏ đi thì sao? 





( ø0. Mà chúng mmÌnh 

cũng đầu có 
diễm phúc 
được nể 


5z. Thôi lên đường, 
đồ ngủ qục! Đi là 
vừa! 





46. GROWLI GRRRI onsome tancy duds for the Mayor s parfy!__ 58. Whata dumb thíng to dol What Ífthe 
47. Take it oasy, folias! LIUs nothing 52. Okey-doke, Bladel >Yawwn!< truck just up and left? 

personal! Sit! 53. Soon — 57. Up an' at 'em, Sleeping Beaul! It's 
48. Where are you going, Unca 54. Puffl | finally managed to got rid of 

Donald? those beasts! I hope the kids are taking 
49. Just go on carrying the cake, boys! good care of 

FI be rịght backl Ì hope! 58. Hey! The cake! Those traitors! TheyYe 
50. WOOF! WOOFI leserted me! And left the cake here all 
51. Wait here, Big Bug! ! have to put  unprotected! 








tim to g0! 
8. Meam 
59. II surt 
And 


taste it! 









bly won't everi get to 














6:. Nhà ông 
Thị trưởng hãy 
còn khá xai 


62. Tổ không tin nổi mình 
phải trãi qua gian khổ 
như vẫy vì chủ Donald! 





63. Mình không tin nối bọn nhö lại bô 
mặc mình như vây! Và bây giờ mình 
không còn bao nhiêu thời gian! 


7. Phào! Sao nó có vẻ 
không nặng như khi mình 
rời tiệm bánh thế này! 





Ñ 
73. Bọn mình sắp đến nơi 
rồi! Không biết việc gì đã 

xây ra với chú Donald nứa? 


61. I!'s stil a long way to the mayor's 
housel 

62. | can't believe what we have to. go 
through for Unca Donald's sake! 

63. [can believe those kids would Just 
leave me like thatl And now ! don'† have 
mụch time left! 

64. So II have to take a shortcut! 


ZzzZ 
66. ZZ72 
67. WAKI 
68. TRIP! 
69. Please come to. 
70. Uncle Don... oof! 
71. Whewl Somehow it doesn† feel as 
hoavy as it did when l Ieft the bakery! 


74. Nhìn kia, Bladel Mắy thẳng. 
nhỏ đó có một cải bánh giống. 
y cái bánh của tui mình! 


7s. Hử?| Bảnh của tụi 
mình đó! Chắc chắn 
tụi nó đã chôm! 





72. Meanwhile — 

73. We']! be there soon! I wonder what 
happened to Unca Donald? 

74. Look, Bladel Those kids have a cake 
just like ours! 


78. Huh?! Itis ours! They mus†'ve swiped' 
lự 














'ø. Mày cỏ nghĩ 7z. Không đâu! Chủng chỉ là SẼ cv 12S \ (21. Ô-kê, bọn nhóc! Trả lại 
chúng nó sẽ thử| lũ con nít đi kiếm đỗ ăn! ? 79. Cái gì?! 4Í - ao, Việc g] chúng tao cái bánh! 

trỏ bịp của tụi Mà chúng đi ngả này nè! Ứ~xZ /~—*\ . thế này? 

rnình không? 













ø2. Thằng cha này nói đây là cái 
bánh của hắn — nhưng hắn đâu _ Ï 


phải ông Thị trưởng! 










53. Bug Bự, đừng để 
chúng nó thoát! 








8g. Chúng tôi không biết gì 87. Này! ( 
85. Bọn Gà | về kế hoạch của öng cả sa ÊN 88. Hä?! Đâu 
lược phá hỏng kỗ | _ còn ông đang làm hư cái Đừng làm VẬY! _ ) phải là nhựa 
hoạch của taol / bánh của ông Thị ột| 

ă Ing đây! 
















92. Đây tôi! Nhà ông. 
Thị trưởng! Mình chỉ 

phải đi qua cái công, 

trường xây dựng đói 








ag. Nó được làm bằng kem 
bột và trứng! Mày không thế 


76. Dyou think they're gonnna try our 
trick: 


82. That guy sayS 's his cakke — but he's 
not the mayorl 


87. Hey! Don† do that! 
88. Huh? Thaf's not genuine plastic! 





77. Nahhl They re just kids lookíng for 83- Don†let 'om getaway, Big Bug! 9, I-i!'s mado out of whipped cream an 
snack! Butthoy are coming thịs way!__ 84. Šomething's happening down bythe __ stuffl You can'thide in thai, Bladol 

78. THE MAYOR'S RESIDENCE gate, Lou! We'd better check ít out! 90. AI right, guys! We want an 

7B. Whef2l 85. You're not going to ruin my plan! xplanation! 





z s : 86. We don't know anything about your 91. Meanwhile— 
80. What's going on plan — but you're ruining the Mayors 92. Thore itis! The Mayor's housel Ijust 
81. Okay, kidsl Give us our cake back!_ cake: have to cross that building site! 

















93. Mình chí mong ông 94. Ô không! Sau bao nhiễu gian 
khổ, mình bị chân đứng bởi một 
cải hàng rào ngụ xuấn| 


Almond và ông Thị 
trưởng sẽ đảnh giá cao 
nỗ lực vượt qua khó 
khăn của mình khi đi 
giao cái bánh này! 


 ,,57.VỊ Donald 
bao giờ cũng tìm 
được giải pháp luôn lách 
cho một vẫn đề khó khăn! 























10, Xong! Mình chỉ cần nâng 
cái bánh một cách 
nhẹ nhàng qua 
khỏi rào và 

sau đó. 


102. Úy! Mình đâu có 
định đấy cái cân đó! 









10s. Ôi! Nó bắt 
đầu di chuyến! 


97. Donald Duck always finds a way 102. WRROOMI 
Mayor willappreciate allthe trouble fm __ around a probleml Let's see. 103. Oopsl ! didn't mean to push that 
goíng to for this cakel +98. lfWOrks! Iever! 

94. Oh no! Aftor all that trouble, lm __ 99, YANK! 1 CKI 

sIopped by a stupid fence! 100. WHRROOM! c TH 8ê 

95. Unfe: 101. Therel [II just lift the cake nice and E2 /mỌVO, 

96. Soon easy over the fence and then. 106, WHRROOOOM! 















93. ! just hope Mr. Almond and the 
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107. Mình...minh không biết 3 0. Mình phải cửu cải 
cách dừng xe! Và cái bảnh. Ầ bánh Giắc mơ Duckburg! 





112. HẢ? Bánh có nắp 
đậy tự bao giờ vậy kia?! 


116. Mình mừng là 
không thể thầy cái 
vật này nó đi về đâu! 
Minh chẳng muốn 
biết! 








+19 Tôi nghe nói đó 
là cái bánh Giắc mơ. 
Duckburg! 


117. Môn xủp ngọn tuyệt 
quý vị có thây thê không? 


118. Đồng ý! Nhưng cái tôi mong. 
đợi là món tráng miệng! 


107. I-I don't know how to stop Ít And_ 112. Huh? Since when do cakes have_ ††7. The soup was dellcious, đon'† you 
the cake. fds?! think? 

108. WHROOML 113. YEOW! 118. Quitel But what I'm really looking 
109. CRASHI 114. OOF! fonward to ís the dossert! 

110. | have to save the Duckburg_ 115. THUDI 119, l'Ve heard t's going to be a 
Dream! 116. l'm giad | car!† see where thís thing  Duekburg Dream! 

111. RUMMBLE! s goingl Ì don† want to know! 120. WHROOMI 















bây giờ là hơi 
phải không? 









28 Tiếng động gì vậy kia? 
Bộ họ bản pháo rồi sao? 






















Cám ơn đã giúp chủng tôi tóm mắy th 

lưu manh này, các cháu! Ta không hình dưng 

được chủng nó âm mưu gì, nhưng chúng nó 
bị truy nã vì nửa tá tội ác khác! 


128, Bây giờ chủng 0 á 
chău đã sửa chỗ ngón ông Thị trưởng! Tôi 
tay Bug Bự quệt vào, & ỂÐ°ó hếgäi thích Tôi 
hãy để chúng cháu z hy vọng thế! 
mang bánh vô nhàt 


















134 Xéo khỏi 
nhà ta! 


132. Vãng! Ôi DAI Nóng quá! ¿ 
>> XZẴcctr:s⁄2 
1⁄4 ⁄@Ì)°&: 
\49/@. 



















( ` 
\ 


127. Thanks for helping us catch these 129. Meanwhile — 

crooks, kíds! | can'† figure out what they 130. !m awfully sorry, Mr. Mayor! l can 
were úp to herg, but theyre wanted for  ®xplain! ! hopol 
halfa dozen other crimes! 131, Get of the tabia! 








125, SPLATI 128. Now that woVe fixed the mark Big độ lộn n7 HT Ws hot! 
126. What's that noise? Are they__ Bug'sfinger made, lo's take the cak Ỹ 
shooting off th fireworks alroadly2 the house! 





5. Ouchl l'm on my way! 
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+46. Xin lỗ 1 h 1 
Ẹ y JÊ<<x L qua phố qua phường! Để thử mình chắc? | 


\ P- l k Ụ 38. Mình không hiểu nổi vì sao ông | 
mi đi! U7 








Gử! Tụi bay côn nhặt lấy cái 
bảnh nhựa đó 
làm gì nữa? 


141. Chào chú Donald! 
Xây ra chuyện gì thê? 

















144. Nhà làm bánh 
chơi xỏ chú, và 
chuyện đỏ làm 
chú phát điên! 





¿z. Chú Donald, bọn cháu muốn chốc nữa 
hú hẵng giải thích, nhưng trước hết 






144. Chú ám chỉ 
gì, như... Ấy! 











149. Chúng cháu phải tìm ngay. 
cho chú một chỗ trắn! 





146. Sorr/about the interruption, folks!_ 141. Hi, Unca Donald! What's going on? 146. OWII 

137. Take this plastlc pastry with you! 142. Gr!Whydidyoupickupthatplastic.. 147. Wellwantan explanatlon sooner or 
138. [ can't figure out why Mr Alnond _ junkagain? Eater, Unca Donald, but first of all 

sont mo all the way across town witha__ 143. What do you mean, pla... Hey! 148. SPLAT! 

fake caKel To test me? 144. Tho baker made ä fool out Of me, _ 1a We'q petter hoïp „ 
T00. Niefues Hới? ng De okoa Hiatadl 49. We'd better hop you find a plac to 


140. CRASHI 145. KICKI hidel 
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CHUỘT 
MICKEY 


Hư xe. 


Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 













1. Alô! Ô, chào Goofy| Câu không 
hể khởi động máy được hã? Nhưng 
À—_ tớ tưởng... thì câu nói... ôi, được 

k——— rồi... thôi được! Tớ 
đJua bến ngay 


























2. Qui tha ma bắt! 3. Tớ hồng hiểu nổi! 
Người ta đang mở INó đang chay ngon 
mãi với cuôn sách lành khi tở lái nó. 
hay thê mà những tới đây mà! 
chuyện như vẫy 
lại xây rai _ ý 





4. Thôi được — tớ sẽ. 
xem qua coi có tìm thấy 











u nồi cái xe 


a mới được đại \u mà — 
nhìn coi máy móc đơ khiệp! 























12....!ớ nhằm lề rồi, phiến phúc với chuyện 
xe tớ đậu ở lề bên. vậy, cứ mỗi lân khởi độn; 
chiếc xe hai chỗ ngồi(*) 
tổ lại Ống ve l l xô g 
Sáu chỗ ngôi(**) đầy! 


„ h 
MẸ Í b) 














5. Ô.... hắn ngủ mắt rồi 
thôi mình nên im mỗm 
thì hơn! 
tà -^ 

















1. Hellol Oh, hello, Gooly! Ya can'† get__ find out what's wrong! 


I! stated? But | thought that - but ya __ 5. Say,thoughityuh sald this car had just 
said - oh, well- okawl [II be right over! _ been overhauled - look how diny tho 


2. Doggone th' luckl Ya getall safled_ motor is! 
witha good book, than somethin'llke 6. ! 
thí has †' happen! ? 


3. l can'† understand it! ltwas runnin'  8.! 





goodl an" loud when | druv Ìt up herel _ 9. Gawrsh! Ì musta got tured around| 


4. Wall - I]l take a look an' see lf! can _ 10. 


12. ...!'m on th` wrong sÌde of th* street, 
thats my car over therel 
3. MY CARI 

Yuh know, it bothered me all along, 
tryin' tuh start a coupel | thought my car 
Was a sedan)! 

15. Oh, ...he's gone tuh slaep. 
befter shut up! 











Í xe cả tảng, 





{*) Coupe : xe có hai cửa, hai chỗ ngồi, L. 


(**) Sedan : xe có hai hoặc bốn cửa, bồn đến sáu chỗ ngồi. Loại xe sang trong 








Loflàua cưới 


Phát hành ngày 15-G-1998 


Với các câu chuyện 


+⁄ Donald thần lực 

Người ngoài hành tinh đã chọn Donald cho cuộc thí nghiệm chuyển giao sức mạnh siêu việt. Vậy 
là giấc mơtrỡ thành người hùng của anh đã có dịp "thỗa chí tang bồng"— Ôi, thật là một ngày huy. 
hoàng cho Donald, tha hồ ra tay nghĩa hiệp và được cả Duckburg tung hô vang dậy! Nhưng, câu 
chuyện thắn tiên đột ngột kết thúc, khi Donald quyết định dùng sức mạnh "trời cho" này để 
thượng đài đấu vật thì người ngoài hành tỉnh đang theo dõi cuộc thí nghiệm cũng lập tức thu hồi 
lại sức mạnh siêu việt!... 


v⁄ Săn trâu rừng 

Hiawatha phát hiện một đàn trâu rừng và báo cho các thợ săn của bộ lạc da đỏ. Khi giáp mặt đàn 

trãu, Tù trưởng, cha của Hiawatha, nhận ra con trâu trắng, đầu đàn là một con vật thiêng với truyền 
à lều không may mắn. Và quả thật, dẫu cuộc đi săn chưa bắt 


đỏ nhận được tin sét đánh: buön làng đang bị tấn công. Họ vội. 
giữa đàn trầu... 








